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一、學校簡介 About the University 

（一）治校理念 NUTN Motto 

仁智誠正 

勤奮篤實 

Compassion Intelligence Sincerity Justice 

Diligence Strivingness Truthfulness Honesty 

（二）辦學目標 Mission Statement 

培育具備「南大特有精神」、「生命涵養」和「專業就業力」之人才。 

To cultivate the talents with the NUTN unique spirit, life literacy, and professional 

employability. 

（三）國際合作與交流 International Cooperation and Academic Exchange 

國立臺南大學為進一步提升本校成為國際化學府，目前與美、日、法、義、越、澳、

韓、中等國之大專院校締結姊妹校，並積極建立與國外大學之學術交流合作關係，包

括:交換學生、交換教授、國際學術研討會、專案研究合作、海外實習、雙聯學制。 

In order to follow trends in globalization, NUTN is devoted to promoting international 

cooperation with universities worldwide. We have developed cooperative agreements with 

universities and institutions in several countries, including the USA, Japan, France, Italy, 

Vietnam, Australia, Korea, and China. The content of cooperative academic relationships 

between NUTN and partner universities/institutions includes student exchange, professor 

exchange, international academic conferences, research projects, and overseas internships 

and collaborative double degree programs.  

（四）未來展望 Future Development 

國立臺南大學的教育任務，不應只是技術教育之延伸或職業人才的養成，終極目標在

培養器識文藝兼備的全人，引導學生成為一個「有教養的人」，使學生具備清晰而有效

的思考和寫作能力；對自然、社會和人文有批判性的理解能力；擁有立足本土，胸懷

全球的視野；能思考、實踐道德和倫理的規範，並以此為基礎，進而在專業領域有深

入的研究，追求卓越，邁向巔峰。 

The aim of National University of Tainan is not merely to provide technology-based, 

educational, or vocational training. Its ultimate goal is to develop well-rounded graduates and 

to lead students towards becoming cultured and civilized persons. We hope our students will 

be able to think logically and analytically, to write competently, and to have the courage and 

insight to criticize society’s flaws. We further hope that they will carry the code of ethics 

instilled by this institution into their future careers.  
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二、申請時程表 Application Schedule 

Important Dates for Admission of International Students in 2021 

＊The First Application Period＊ 

日期 Dates 項目 Events 備註 Notes 

Jan. 1, 2021~  

April 10, 2021 

開始接受申請 

Release of Application Forms  
To enroll for the first semester  

April 10, 2021 
申請截止 

Application Deadline  

Please send or deliver your application 

documents to the Office of International Affairs 

before the application deadline 

April 10, 2021~ 

May 19, 2021 

資料甄審 

Review and Evaluation 
 

May 22, 2021 
公告錄取名單 

Admission offer Announcement 

於本校網站公告錄取名單 

Announcing admission results on the University 

website 

May 31, 2021 
甄審結果通知 

Acceptance Letters Mailed 

專函寄發通知書 

Acceptance letters will be mailed to students 

individually. 

 

＊The Second Application Period＊ 

日期 Dates 項目 Events 備註 Notes 

Sep. 1, 2021~ 

Oct. 31, 2021 

開始接受申請 

Release of Application Forms 

＊ 限申請碩士班、博士班 

＊ For Masters and PhD degrees only  

To enroll for the second semester  

Oct. 31, 2021 
申請截止 

Application Deadline 

Please send or deliver your application 

documents to the Office of International Affairs 

before the application deadline 

Nov. 1, 2021 ~ 

Dec. 20, 2021 

資料甄審 

Review and Evaluation 
 

Dec. 23, 2021 
公告錄取名單 

Admission offer Announcement 

於本校網站公告錄取名單 

Announcing admission results on the University 

website 

Dec. 30, 2021 
甄審結果通知 

Acceptance Letters Mailed 

專函寄發通知書 

Acceptance letters will be mailed to students 

individually. 
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三、入學申請  Application Instructions 

（一） 申請資格  Eligibility 

1、具外國國籍【不含港澳及大陸地區人士】且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不

具僑生資格者。 

Those who have foreign nationality (excluding the citizens of Hong Kong, Macau, or the 

People's Republic of China), as well as those who have not previously studied in Taiwan 

as an overseas Chinese student when applying are eligible to apply as international 

students. 

2、具外國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外六年以上者。 

International students refer to individuals whose nationality is not the Republic of China, 

individuals who have resided in another country for more than 6 years (Refer to Note 

(1)-(2)), and individuals who meet the following conditions. 

(1)申請時兼具中華民國國籍，應自始未曾在臺設有戶籍。 

Have dual nationality and have never applied for household registration in Taiwan. 

(2)申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國籍者，應自內政部許可喪

失中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

Once held Republic of China citizenship, but who have renounced it for fewer than 8 

years (as of the date school begins). 

＊前2項未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

Possess overseas Compatriot student status or had previously applied to 

colleges/universities with this status in Taiwan. 

(3)如違反規定並經查證屬實者，撤銷其所獲准入學資格或開除學籍。 

Violation of any of the above criteria will result in immediate cancellation of the 

applicant's admission or the deprivation of the applicant's recognized status as an 

NUTN registered student. 

3、外國學生具高中畢業資格者，得申請入學本校學士學位班；具學士學位者，得申請

入學碩士班；具碩士學位者，得申請入學博士班；或具同等學力資格者。 

International students with high school diplomas are eligible to apply for undergraduate 

programs at NUTN. Those with bachelor's degrees are eligible for Master programs. 

And those with Master's degrees are eligible for the Ph.D. program. Applicants with 

equivalent qualifications to that of our academic degree system can apply for admission. 
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（二）申請文件  Required Documents for Application 

（以下所有申請文件一概不予退還，請自行保留備份） 

（Application documents submissions shall not be returned. Please retain copies.） 

1、入學申請表一份（附貼二吋半身脫帽照片）。 

Two copies of completed application form (with a 2-inch bust photo attached to each of 

the application form) 

申請人請先至報名網站填寫資料，完成後自行下載及列印出由系統產生之入學申

請。 

http://www.oia.ntu.edu.tw/ch/study-at-ntu/degree-student/201819admission 

 

Please first complete the online application, and then download and print application 

form. 

http://www.oia.ntu.edu.tw/ch/study-at-ntu/degree-student/201819admission 

2、具結書及授權書(表A-02，P.55)、繳交資料紀錄表各一份。 

Declaration &Authorization(A-02, P.55), and records for document submission. 

3、學歷證明文件影本一份。 

Academic degree diploma 

經我國駐外使領館、代表處、辦事處或其他經外交部授權機構（以下簡稱駐外館處）

驗證之外國學校最高學歷或同等學力證明文件及歷年成績單影本各一份（中、英文

以外之語文，應附中文或英文譯本），或由原修業學校密封逕寄本校。 

One copy of the applicant’s highest academic degree diploma or the proof of equivalent 

level and official transcript for all semesters, verified with official stamps by R.O.C. 

embassies, consulates, or missions abroad or by other notary institutes authorized by the 

Ministry of Foreign Affairs, R.O.C (hereinafter, “R.O.C. representative offices abroad”). 

Diplomas should be mailed to NUTN directly from the issuing institution. 

(If the original diploma or transcript is not in Mandarin or English, a notarized copy of a 

translation in Mandarin or English is necessary). 

4、由金融機構將財力證明以密封郵件方式逕寄本校。 

One financial statement issued by a bank of the country in which the student resides and 

sent directly from the bank to the mailing address below. 

5、其他各系(所)另定應附繳之文件。 

Other documents required by the department or institute. 

6、中英文能力證明（此為建議，詳細規定請見各系所之規定） 

Language Proficiency ( Suggestion. Details see the evidences required by the department 

or institute.) 

(1)研究所新生語文能力：以下二者擇一。 

Graduate student: either A or B 

A. 英語能力證明：TOEFL457、IBT50 or CBT137 或IELTS4.0以上；英美人士則

免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. 

Native English speakers don't need to submit evidence of English proficiency. 

http://www.oia.ntu.edu.tw/ch/study-at-ntu/degree-student/201819admission
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B.中文證明：華語文能力測驗TOCFL基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4

級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

(2)大學部新生語文能力必須具備中文證明：華語文能力測驗TOCFL基礎級(Level2)

或新漢語水平考試(HSK)4級。 

Undergraduate students must submit evidence of Mandarin proficiency (TOCFL 

Level2 or HSK4). 

（三）申請截止日期及繳交方式  Application Deadline and How to Apply 

1、第一梯次：2021年4月10日前 The First Period deadline is April 10, 2021. 

2、第二梯次：2021年10月31日前 The Second Period deadline is October 31, 2021. 

3、郵寄或親送單位：本校國際事務處(Tel：+886-6-2133111#856)；通訊報名者（可使

用本簡章最後一頁的制式信封封面），申請者務必於收件截止日前(秋季學期 2021 年

4 月 10 日，春季學期 2021 年 10 月 31 日)寄(送)達。  

You can use the envelope format on the last page of this brochure. Application documents 

must be received before April 10 (for Fall semester) or Oct. 31 (for Spring semester) , 

2021. 

（四）放榜日期  Release of Application Results 

1、第一梯次(The First Period) 

(1)錄取名單預定於 2021 年 5 月 22 日上網公告  

The first period admission results will be announced on line at 

http://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=news5&lang=cht on May 22, 2021. 

(2)錄取名單及甄審結果通知將於 2021 年 5 月 31 日前以專函郵寄。 

Acceptance letters will be mailed to the accepted students individually by May 31, 2021. 

2、第二梯次(The Second Period) 

(1)錄取名單預定於 2021 年 12 月 23 日上網公告  

The second period admission results will be announced on line at 

http://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=news5&lang=cht on Dec. 23, 2021. 

(2)錄取名單及甄審結果通知將於 2021 年 12 月 30 日前以專函郵寄。 

Acceptance letters will be mailed to the accepted students individually by Dec. 30, 

2021. 

 

（五）修業年限 Program Duration 

 

大學部 4-6年、碩士班 1-4年、博士班 2-7年為限。 

Program Duration: Undergraduate programs must be completed within 4-6 years. Master 

programs must be completed within 1-4 years, and PhD programs within 2-7 years. 

 

http://tw.dictionary.yahoo.com/search?ei=UTF-8&p=%E5%9B%9B%E6%9C%88
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四、招生系所及資訊   

Degree Programs Open to International Students in the 2021 Academic 
Year 

（一）教育學院 College of Education 

教育學系 Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳(含申請動機及學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including motivation and learning. 

experience), written in Mandarin or English, 500-1000 

words. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters. (one from your teacher of 

previous/current schools). 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

 

備註 

Remarks 

高中總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

The average grade in high school, and the grades in major subjects must be C (or    

70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext.761 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 
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教育經營與管理碩士班、博士班 Educational Entrepreneurship and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三

千字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters (one from your teacher of 

previous/current schools). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1. 大學歷年成績 

An official academic transcript from college/university. 

2. 碩士歷年成績 

An official academic transcript in the Master’s 

program. 

3. 碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

博士班 

Doctor 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

碩士班 

Master’s program 

需具備中文證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 博士班 

Doctor’s program 

英文 

English 

碩士班 

Master’s program 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71或CBT197 

或 IELTS5.5 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL527, IBT71, 

CBT197,or IELTS5.5. Native English speakers don't 

have to submit evidence of English proficiency. 

博士班 

Doctor’s program 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

備註 可提供出版著作清單。 
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Remarks Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext.612 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 
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教育數位評量與數據分析碩士班 

Online Educational Assessment and Data Analysis 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三

千字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters. (one from your teacher of 

previous/current schools). 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71 或 CBT197 或 IELTS5.5 以

上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL527, IBT71, CBT197,or IELTS5.5. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2601753 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 

http://www.edu.nutn.edu.tw/
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測驗統計博士班 Measurement and Statistics 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

博士班 

Doctor 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三

千字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters. (one from your teacher of 

previous/current schools). 

4. 大學歷年成績 

An official academic transcript from college/university. 

5. 碩士歷年成績 

An official academic transcript in the Master’s 

program. 

6. 碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71 或 CBT197 或 IELTS5.5 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL527, IBT71, CBT197,or IELTS5.5. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2601753 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 
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課程與教學碩士班、博士班 Curriculum and Instruction 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千

字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin . Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters (one from your teacher of 

previous/current schools). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1. 大學歷年成績 

An official academic transcript from college/university. 

2. 碩士歷年成績 

An official academic transcript in the Master’s program. 

3. 碩士論文英文摘要或實作性成果或相關學術報告 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

博士班 

Doctor 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

碩士班 

Master’s program 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎

級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 博士班 

Doctor’s program 

英文 

English 

碩士班 

Master’s program 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71 或 CBT197 或

IELTS5.5 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL527, IBT71, 

CBT197, or IELTS5.5. Native English speakers don't 

have to submit evidence of English proficiency. 

博士班 

Doctor’s program 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 
聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext. 613 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 
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教學科技碩士班 Instructional Technology  

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 自傳，應包含申請動機、學習經歷、讀書計畫（三千

字以內）。  

Autobiography should include motivation, learning 

experience, and study plans (approx. 3000 words). 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 推薦書二份。(至少一份由就讀學校師長推薦) 

Two recommendation letters. (one from your teacher of 

previous/current schools). 

 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL527、IBT71 或 CBT197 或 IELTS5.5 以

上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL527, IBT71, CBT197,or IELTS5.5. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

 

若未具上開中文能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

Mandarin language required grade, they must take NUTN Mandarin language class 

(basic level) and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

可提供出版著作清單。 

Welcome to provide publication list. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext. 613 

系所網址 

Website 
www.edu.nutn.edu.tw 

 

 

http://www.edu.nutn.edu.tw/
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諮商與輔導學系 Counseling and Guidance 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

＊學士班另附以下文件： 

The additional documents of Bachelor’s program as 

below: 

自傳（以中文親手書寫）：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (handwritten signature in Mandarin), 

500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

1. 諮商有關之學經歷證明文件 

Degree or diploma in Counseling or related major. 

2. 自傳（含學習經歷，以中文親手書寫）一份：字數

為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience, 

handwritten signature in Mandarin), 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

學士班 

Bachelor’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或 CBT137 或 IELTS4.0 以

上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master’s 

program 

 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「中階班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 
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required grade, they must take NUTN Mandarin language class (intermediate level) 

and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 616 

系所網址 

Website 
www.cg.nutn.edu.tw 
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特殊教育學系 Special Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫（中文三千字以內） 

Study Plan in Mandarin. (approx. 3000 words). 

3. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 碩士

班 

Master 

(1.特殊 

教育組 

Program of 

Special 

Education 

2.重度 

障礙組

Program of 

Severe 

Disabilities) 

1.  推薦書二份。 

Two recommendation letters.  

2.  英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.  讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.  自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

博士班 

Doctor 

1.  推薦書二份。 

Two recommendation letters.  

2.  英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.  讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4.  自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

5.  碩士歷年成績 

An official academic transcript in the Master’s 

program. 

6.  碩士論文英文摘要，實作性成果或相關學術報告 
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English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master’s program 

博士班 

Doctor’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 
Not required. 

碩士班 

Master’s program 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50、CBT137 

或 IELTS4.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137, or IELTS4.0. Native English speakers 

don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

博士班 

Doctor’s program 

需具備英語能力證明：TOEFL527、 IBT71 或

CBT197 或 IELTS5.5 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL527, IBT71, 

CBT197,or IELTS5.5. Native English speakers 

don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「中階班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (intermediate level) 

and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext. 641 

系所網址 

Website 
www.sped.nutn.edu.tw 
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輔助科技碩士班 Assistive Technology 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或 CBT137 或 IELTS4.0 以

上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「中階班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (intermediate level) 

and get the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext. 642 

系所網址 

Website 
www.sped.nutn.edu.tw 

 

 

 

http://www.sped.nutn.edu.tw/
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體育學系 Physical Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、

計畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, 

and references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words) 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

學士班 

Bachelor’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL390、IBT29 or CBT90 或 IELTS3.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL390, IBT29, CBT90,or IELTS3.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 入門級(Level1)或新

漢語水平考試(HSK)3 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level1 or HSK3. 

碩士班 

Master’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111#351 

系所網址 

Website 
www.phyedu.nutn.edu.tw 

http://www.phyedu.nutn.edu.tw/
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幼兒教育學系 Early Childhood Education 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

學士班 

Bachelor’s 

program 

中文 

Mandarin 

需具備中文證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)

或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 
Not required. 

碩士班 

Master’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或 CBT137 或 IELTS4.0 以

上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111, ext. 681 

系所網址 

Website 
www.ece.nutn.edu.tw 

 

http://www.ece.nutn.edu.tw/
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（二）人文學院 College of Humanities  

文化與自然資源學系 Culture and Natural Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 
Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 636 

系所網址 

Website 
www.cnr.nutn.edu.tw 

http://www.cnr.nutn.edu.tw/
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文化觀光資源碩士班 Cultural Tourism Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新

漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 
Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 636 

系所網址 

Website 
www.cnr.nutn.edu.tw 
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臺灣文化碩士班 Taiwanese Culture 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 
Not required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 751 

系所網址 

Website 
www.cnr.nutn.edu.tw 
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國語文學系 Chinese Language and Literature 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 
Not required. 

 若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 621 

系所網址 

Website 
www.chinese.nutn.edu.tw 

http://www.chinese.nutn.edu.tw/
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國語文教學與應用碩士班 Chinese Language Teaching and Its Applications 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

4.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 
Not required. 

 若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 621 

系所網址 

Website 
www.chinese.nutn.edu.tw 

 

 

 

 

http://www.chinese.nutn.edu.tw/
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英語學系 English 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content 

(approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文或英文三千字以內) 

Study plan in Mandarin or English(approx. 3000 

words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢

語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

1. 高中總平均及相關主要學科成績平均在 B 或 80 分以上 

With regard to an applicant’s academic performance in high school, the average 

grade and the grades in major subjects must be B (or 80) or above. 

2. 參加及通過中文初級檢定考試 

Mandarin Proficiency certificates or statements, elementary level. 

3. 英文程度，等同於 GEPT 中級程度之英文檢定程度 

GEPT Intermediate level. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 626 

系所網址 

Website 
www.english.nutn.edu.tw 
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（三）理工學院 College of Science and Engineering 

應用數學系 Applied Mathematics 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文一千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 1000 words). 

3. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內

容、重要參考書目（一千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 1000 words). 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

學士班 

Bachelor’s 

program 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

入門級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

Not required. 

碩士班 

Master’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或 CBT137 或 IELTS4.0

以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers don't need to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或

新漢語水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 651 

系所網址 

Website 
www.math.nutn.edu.tw 
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數位學習科技學系 Information and Learning Technology 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

博士班 

Doctor 

語言能力證

明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin  

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

博士班 

Doctor’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 771 

系所網址 

Website 
www.ilt.nutn.edu.tw 
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資訊工程學系 Computer Science and Information Engineering 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

4. 其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果

或得獎之作品。 

Positive supporting documents, for example, published 

papers, evidence of research performance, and awards. 

5. 中文自我介紹錄影檔(約 3 分鐘) 

The video recording of introducing yourself in 

Mandarin (about 3 mins). 

 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

1.  大學中文或英文成績單  

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

2.  文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、重

要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 
中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級

(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 
Not required. 碩士班 

Master’s program 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「中階班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (intermediate level) 
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and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

1. 具備英文聽說讀寫基本能力 

Good listening, reading, speaking and writing ability in English. 

2. 申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s the average grade of 

academic performance in high school must be B (or 80) or above. 

3. 申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

For applying for Master’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in university must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7702 

系所網址 

Website 
www.csie.nutn.edu.tw 
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材料科學系 Materials Science 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一

千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

語言能力

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 661 

系所網址 

Website 
www.material.nutn.edu.tw 
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機電系統工程研究所 Mechatronic System Engineering 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 大學中文或英文成績單 

Official undergraduate transcripts(in Mandarin or in 

English). 

2. 中文或英文自傳(含學習經歷)  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 
Not required. 

英文 

English 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7752 

系所網址 

Website 
www.gimse.nutn.edu.tw 
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電機工程學系 Electrical Engineering 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書或研究計畫(中文或英文)，研究計畫應包含研究

計畫綱要、計畫內容、重要參考書目（兩千字以內）。 

Study plan or Research Proposal in Mandarin or 

English. Research proposal should include outline, 

proposal content, and references (approx. 2000 words). 

3. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

4. 其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果

或得獎之作品。 

Positive supporting documents, for example, published 

papers, evidence of research performance, and awards. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

大學中文或英文成績單  

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

＊博士班另附以下文件： 

The additional documents of Doctor’s program as below: 

1. 大學中文或英文成績單  

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

2. 碩士歷年成績 

Official graduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

3. 碩士論文英文摘要實作性成果或相關學術報告 

English abstract of Master’s thesis or equivalent. 

碩士班 

Master 

博士班 

Doctor 

語言能力證

明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

 

學士班 

Bachelor’s program 需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

碩士班 

Master’s program 

博士班 

Doctor’s program 

英文 學士班 Not required. 
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English Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

博士班 

Doctor’s program 

 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「中階班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (intermediate level) 

and get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

1. 申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上 

具備中文聽說讀基本能力 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s the average grade of 

academic performance in high school must be C (or 70) or above.  

Basic listening, reading and speaking ability in Mandarin. 

2. 申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

具備英文聽說讀寫能力 

For applying for Master’s program, the cumulative grade point average (GPA) and 

the grades for major subjects such as Electrical Circuits and Electronics must be C 

(or 70) or above. 

Good listening, reading, speaking and writing ability in English. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7772 

系所網址 

Website 
http://phpweb.nutn.edu.tw/mobileEE/ 
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（四）環境與生態學院 College of Environmental Sciences and Ecology 

生態暨環境資源學系 Ecology and Environmental Resources 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。 

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

4. 具備華語文能力證明 

Mandarin proficiency. 

5. 其他優良表現之資料  

Positive supporting documents. 

碩士班 

Master 

(1.環境生態

組 

Environment 

and Ecology 

2.生態旅遊暨

環境教育組 

Ecotourism 

and 

Environmental 

Education) 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、

計畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

5. 大學成績單(中文或英文) 

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

6. 具備華語文能力證明 

Mandarin proficiency. 

7. 其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成

果或得獎之作品。  

Supporting information such as publications, 

evidence of research performance, and awards. 

 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 
需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 
碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或

CBT137或 IELTS4.0以上；英美人士則免附證明。 
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English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, 

CBT137,or IELTS4.0. Native English speakers 

don't need to submit evidence of English 

proficiency. 

 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與

其學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能

力要求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved 

the required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and 

get the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, the applicant’s academic performance in high 

school must be B (or 80) or above in average. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7407 

系所網址 

Website 
phpweb.nutn.edu.tw/ecosci/ 
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生物科技學系 Biological Sciences and Technology 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters.  

2.自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: including Academic experience 

(Mandarin or English, 500-1000 words). 

碩士班 

Master 

1.  推薦書二份。 

Two recommendation letters.  

2.  英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（一千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 1000 words). 

3.  讀書計畫 (中文或英文一千字以內) 

Study plan in Mandarin or English(approx. 1000 

words). 

4.  中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。 

Autobiography: including Academic experience 

(Mandarin or English, 500-1000 words). 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

錄取後，依考生中文能力，視實際狀況需要，選修中文課程，但不計入畢業學分。 

After admission, could need to take NUTN Mandarin language class (basic level) 

depending on actual situation and it doesn’t be included in graduation credits. 

備註 

Remarks 

1. 申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上 

For applying for Bachelor’s program, the cumulative grade point average (GPA) and 

the grades for major subjects such as Biology and Chemistry must be C (or 70) or 

above. 

2. 申請碩士班者，大學總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

For applying for Master’s program, the cumulative grade point average (GPA) and 

the grades for major subjects such as Biology and Chemistry must be C (or 70) or 

above. 

3.申請碩士班者，視需要舉行口試 

For applying for Master’s program, interview/ oral exam might be required. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7722 

系所網址 

Website 
www.bst.nutn.edu.tw 
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綠色能源科技學系 Greenergy 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography: including Academic experience 

(Mandarin or English, 500-1000 words). 

 

碩士班 

Master 

1.推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2.英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.讀書計畫 (中文或英文三千字以內) 

Study plan in Mandarin or English(approx. 3000 

words). 

4.自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography: including Academic experience 

(Mandarin or English, 500-1000 words). 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7762 

系所網址 

Website 
www.greenergy.nutn.edu.tw 
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（五）藝術學院 College of Performing and Visual Arts 

音樂學系 Music 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文或英文一千字以內) 

Study plan in Mandarin or English(approx. 1000 

words). 

3. 自傳(含申請動機及學習經歷)：字數為五百字至八

百字。 

    Autobiography (including motivation and learning 

experience), written in Mandarin or English, 

500-800 words. 

4. 前一級學校之所有科目成績單。 

Transcript from attended school(s). 

5. 8-10 分鐘之個人演奏(唱)錄影或創作作品一份。 

8-10 minutes of video recording of personal 

performance or a copy of musical composition(s). 

6. 所繳之錄影或創作作品須由指導老師出示學生本

人演出或創作之證明。 

A signed proof by a teacher verifying that the video 

recording or composition is made by the applicant.  

＊碩士班另附以下文件： 

英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫

內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

碩士班 

Master 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

碩士班 

Master’s program 

備註 

Remarks 

所繳交之資料一律不退件，請自留原件。所提供之錄影或創作作品如發現為他人

代作或抄襲，即取消入學資格；已入學者，應令退學並註銷學籍。 

Submitted materials will not be returned to the applicant. Plagiarism will result in 

cancellation of admission. 
聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 712 

系所網址 

Website 
www.music.nutn.edu.tw 
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視覺藝術與設計學系 Visual Arts and Design 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計畫內容、

重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in Mandarin. Research proposal 

should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

1. 資料審查 Application documents：作品集 Portfolio 

2. 中文自我介紹錄影檔(約 3 分鐘)。 

The video recording of introducing yourself in 

Mandarin (about 3 minutes). 

碩士班 

Master 

語言能力

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

進階級(Level3)或新漢語水平考試(HSK)5 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 碩士班 

Master’s program 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 

Not required. 

碩士班 

Master’s program 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 671 

系所網址 

Website 
www.fineart.nutn.edu.tw 
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動畫媒體設計碩士班 Animation and Multimedia Design 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), written 

in Mandarin or English, 500-1000 words. 

5. 資料審查 Application documents： 

(1)作品集 Portfolio   

(2)作品光碟 CD of portfolio 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備華語文能力測驗 TOCFL 基礎級(Level2)或新漢語水平考試

(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency (TOCFL Level2 or HSK4). 

英文 

English 

Not required. 

 若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 671 

系所網址 

Website 
www.adi.nutn.edu.tw 
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戲劇創作與應用學系 Drama Creation and Application 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

3. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

碩士班 

Master 

1.  推薦書二份。 

Two recommendation letters  

2.  英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3.  讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

5. 開具國際語言機構或考試之中文口語及書寫中級程

度以上之證明文件 

Proof of spoken and written Mandarine proficiency 

from any recognized international language institution 

of test. 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

學士班 

Bachelor’s program 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

入門級(Level1)或新漢語水平考試(HSK)3 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level1 or HSK3. 

碩士班 

Master’s program 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL

基礎級(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

學士班 

Bachelor’s program 
Not required. 

碩士班 

Master’s program 

備註 申請學士班者，高中總平均成績需在 C 或 70 分以上 
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Remarks To apply for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7606 

系所網址 

Website 
www.drama.nutn.edu.tw 
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（六）管理學院 College of Management 

行政管理學系 Public Administration and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include outline, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文三千字以內) 

Study plan in Mandarin (approx. 3000 words). 

4. 自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千字。  

Autobiography (including learning experience), 

written in Mandarin or English, 500-1000 words. 

5. 有其他學術著作者尤佳（附中文或英文摘要） 

Academic publications preferable (please enclose 

abstracts in Mandarin or English). 

＊碩士班另附以下文件： 

The additional documents of Master’s program as below: 

大學歷年成績 

An official academic transcript from college/university. 

碩士班 

Master 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

學士班 

Bachelor’s 

program 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 基礎級

(Level2)或新漢語水平考試(HSK)4 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level2 or HSK4. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL390、IBT29 或 CBT90 或

IELTS3.0 以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL390, IBT29, CBT90,or 

IELTS3.0. Native English speakers don't have to submit 

evidence of English proficiency. 

碩士班 

Master’s 

program 

以下二者擇一 either A or B 

A.需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或 CBT137 或 IELTS4.0

以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or IELTS4.0. 

Native English speakers don't have to submit evidence of English 

proficiency. 

B.需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 入門級(Level1)或新

漢語水平考試(HSK)3 級。 

Mandarin proficiency: TOCFL Level1 or HSK3. 

 

若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 
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Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

申請學士班者，高中總平均成績需在 B 或 80 分以上 

For applying for Bachelor’s program, an applicant’s average grade of academic 

performance in high school must be B (or 80) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2133111,ext. 631 

系所網址 

Website 
www.pam.nutn.edu.tw 
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經營與管理學系 Business and Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

學士班 

Bachelor 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include abstract, proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文或英文三千字以內) 

Study plan in Mandarin or English( approx. 3000 

words). 

4. 中文或英文自傳(含學習經歷)：字數為五百字至一千

字。  

Autobiography: 500-1000 words. (Written in Mandarin 

or English). 

 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)

或新漢語水平考試(HSK)5 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或CBT137 或 IELTS4.0

以上；英美人士則免附證明。 

English proficiency: Above TOEFL457, IBT50, CBT137, or 

IELTS4.0. Native English speakers are not required to submit 

evidence of English proficiency. 

 若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

備註 

Remarks 

高中總平均及相關主要學科成績均在 C 或 70 分以上 

For an applicant’s academic performance in high school, the average grade and the 

grades in major subjects must be C (or 70) or above. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7731 

系所網址 

Website 
www.bm.nutn.edu.tw 
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科技管理碩士班 Technology Management 

學位 

Degree 

甄審方式 

Admission Evaluation 

系所指定應繳文件 

Documents Required 

碩士班 

Master 

資料審查 

Document Review 

1. 推薦書二份。 

Two recommendation letters. 

2. 英文或中文研究計畫書，應包含研究計畫綱要、計

畫內容、重要參考書目（三千字以內）。 

Research Proposal in English or Mandarin. Research 

proposal should include abstract proposal content, and 

references (approx. 3000 words). 

3. 讀書計畫 (中文或英文三千字以內) 

Study plan in Mandarin or English(approx. 3000 

words) 

4. 自傳 (含學習經歷 )：字數為五百字至一千字。 

Autobiography: 500-1000 words. (Written in Mandarin 

or English). 

5. 大學中文或英文成績單  

Official undergraduate transcripts (in Mandarin or in 

English). 

6. 其他優良表現之資料，例如：學術著作、研究成果

或得獎之作品。 

Other supporting documents, for example, published 

papers, evidence of research performance, and awards. 

 

 

 

語言能力 

證明要求 

Language 

proficiency 

中文 

Mandarin 

需具備中文能力證明：華語文能力測驗 TOCFL 進階級(Level3)或新漢

語水平考試(HSK)5 級。  

Mandarin proficiency: TOCFL Level3 or HSK5. 

英文 

English 

需具備英語能力證明：TOEFL457、IBT50 或CBT137 或 IELTS4.0 以上；

英美人士則免附證明。 

English proficiency : Above TOEFL457, IBT50, CBT137,or IELTS4.0. 

Native English speakers are not required to submit evidence of English 

proficiency. 

 若未具上開語言能力證明，得入學後修習本校國際事務處語文中心所開設之與其

學習相關的中文課程，並取得「基礎班」中文課程研習證明書，即達語文能力要

求（課程階級由各系所自行依學生學習所需認定）。 

Students should submit language proficiency proof. If they have not yet achieved the 

required grade, they must take NUTN Mandarin language class (basic level) and get 

the certificate of studies before graduation. 

聯絡資訊 

Contact 
+886-6-2606123,ext. 7731 

系所網址 

Website 
www.bm.nutn.edu.tw 
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五、報到及註冊  Registration and Enrollment 

（一）報到及註冊  Registration and Enrollment 

錄取之新生，應依錄取通知單之規定辦理報到手續，並應繳驗以下證件： 

All accepted students should register with the school by the designated time and follow the 

regulations in the admission letter and provide the following documents: 

1、護照 Passport 

2、畢業證書及成績單 Diploma and Transcripts 

※取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交台灣駐外館處驗證之畢業證書及成績

單(認證章正本)各一份（驗畢退還），始得註冊入學。 

Applicants who have received acceptance letters should submit copies of their 

diploma and transcripts (with official stamp/seal) verified by the Taiwan Overseas 

Missions in the country of their original school. After doing so, an applicant is 

ready for enrollment. 

3、由醫院出具之健康證明(包括麻疹，德國麻疹及人類免疫缺乏病毒相關之檢查報告)  

Health certification issued by a hospital (including Measles, Rubella and Human 

Immunodeficiency Virus, HIV related test report). 

4、外國學生註冊時，新生應檢附已投保自入境當日起至少六個月效期之醫療及傷害保

險。前項國外之保險證明，應經駐外館處驗證。 

A new international student shall present proof of a medical and injury insurance policy 

at the time of registration . The insurance policy should be is valid for at least 6 months 

from the date the student enters Taiwan. The proof of insurance should be authenticated 

by the R.O.C. representative offices abroad. 

（二）注意事項  Please Note 

1、學歷成績單驗證、入境簽證須至台灣駐外館處辦理，並符合各該國駐外館處規定。 

Applicants should go to R.O.C. representative offices abroad for transcripts verification 

and visa application, and follow the regulations of the Taiwan Overseas Missions in their 

country. 

2、本校授課以中文為主，學生應具備基本之中文聽、說、讀、寫之能力；具相關中文能

力檢定證明者，優先考慮。 

Most of the courses are taught in Chinese. Applicants should have sufficient listening, 

speaking, reading and writing ability in Chinese. Applicants are strongly recommended to 

submit the Chinese Language Proficiency test report.  

3、錄取生未能依規定時間註冊入學者，得申請保留入學資格，獎學金不保留；經學校核

准者，始可於次學年度入學，其適用之相關規定與入學學年度新生相同。 

Admitted students who are unable to enroll before the registration deadline can apply for a 

one-year deferral of admission with the permission of NUTN. NUTN scholarships can not 
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be extended. Upon permission of NUTN, these students can postpone their studies to the 

next school year. The regulations for the new students of that school year are also 

applicable to students who postpone enrollment. 

4、錄取生經註冊入學後，其學籍及相關事項，依本校學則之規定辦理；另有關學分抵免

依抵免學分辦法，於規定時程內提出申請。 

Regarding transcripts, admitted students should follow the regulations of NUTN. Credit 

transfer application should follow the NUTN Credit Transfer Regulations and standard 

procedures after enrollment. 

5、自費學生學雜費理學院標準 53,183 元，文學院標準 45,691 元。在台生活費用所需每

學年約 72,000 元，另加學校住宿費用(大學部 10,000 元，研究所 14,000 元)。 

The self-sponsored student needs to pay the following: 

(1)Tuition Fee : NT$ 53,183 for Science or NT$ 45,691 for Arts every year.  

(2)The cost of living in Taiwan is about NT$ 72,000 every year. 

(3)The accommodation fee is NT$ 10,000 for undergraduate students and NT$ 14,000 for 

graduate students every year.  

6、本簡章內容之中英文敘述如有不一致時，以中文版為準。 

If discrepancies exist between the Chinese statement and the English statement, the 

Chinese statement applies. 
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六、獎學金 Scholarships 

（一）國立臺南大學外國學生獎學金  

International Student Scholarships of National University of Tainan 

1、申請時間 Application Deadline 

(1)申請就讀本校的外國學生得於申請入學時一併申請本項獎學金，第一梯次申請時

間為每年一月一日至四月十日；第二梯次為九月一日至十月三十一日。 

First-year international students may apply for scholarships at the time of 

application for admissions during January 1 to April 10 (the first period) and 

September 1 to October 31 (the second period). 

(2)已具本校正式學籍的外國學生，於每年八月十五日前（第一梯次）或二月十日前

（第二梯次）向學籍成績組（大學部學生）或向研究生教務組（研究所學生）提

出申請。 

Continuing qualified international students may submit their application forms and 

transcripts to the Transcript Section (for undergraduate students) or the Graduate 

Academic Affairs Section (for graduate students) before August 15 or February 10 

each year to apply for international student scholarships. 

2、獎學金申請資格 Qualification 

(1)未獲我國政府補助獎學金者非具公費生資格者。 

Individuals not granted scholarships from the government are eligible for this 

scholarship. 

(2)提出申請就讀本校的外國學生(不含交換學生及選讀生)。 

International students who are admitted into any of the degree programs at NUTN, 

excluding exchange students and non-degree studuents, can apply for the 

schalorships.  

(3)已具本校正式學籍且獲有補助的外國學生，必須滿足以下規定： 

Continuing international students must meet the following requirements: 

前一學年(或兩學期)學業成績平均分數，研究所學生要 80 分以上，大學部學生

要 70 分以上，且必修科目無不及格者（已修畢學分之博士班學生可提研究論文

以資審查，申請資料格式及內容另行訂定）；無違法或重大過失者。 

The previous school year GPA should be above 80 for an M.A. student, and 70 for an 

undergraduate. There must be no failure in required courses. (Ph.D. students have to 

fulfull the credit requirements before submitting their dissertations. As for the 

relevant application forms, see other regulations); no serious violation of law or 

regulations is permitted. 

3、獎勵種類分為「學雜費全免」及「學雜費減半」。 

The scholarship is classified into the following two categories 



 

50 

(1)學雜費全免如下： 

Type A: Tuition fee waiver 

A.學費、雜費、學分費全額減免(含資訊費及平安保險費)。 

The total of the tuition fee, miscellaneous fees, and registration fee, including 

internet access fee and extra insurance, are fully covered. 

B.提供免費學生宿舍，床位由學校安排。 

Free dormitory room arranged by the University 

(2)學雜費減半：係指學費、雜費、學分費、住宿費依本校本國學生收費標準收費。 

Type B: Half of the tuition fee, miscellaneous fees, and registration fee are covered. 

The rate of tuition fee would follow the NUTN local students. 

4、獎勵名額  The awarded amounts/quota of the shcholarships 

(1)新生：獎勵名額以補助各系所「學雜費全免」1 名為原則及「學雜費減半」若干

名，視當年度本校經費預算額度而定之。 

Newly admitted students: Each department will be received 1 fully tuition free and 

miscellaneous waiver. 

(2)在學生：獎勵名額，視當年度本校經費預算額度而定。 

Currently enrolled students: The quota of the scholarships recipients will be 

determined based on the school/available budget. 

獲前項獎勵之學生，學校得優先安排校內工讀或教學助理之工作。 

Due to teaching related needs, school may require award recipient students to service 

as teaching assistances or administrative assistances. 

5、獎勵年限及限制 Terms of scholarship and restrictions 

(1)本獎學金為學年制，每學年必須提出申請，最高年限：大學部為 4 年，研究所碩

士班為 2 年，博士班為 4 年。 

Scholarships are awarded on a year-by-year basis, and annual applications are 

necessary. The maximum term for undergraduate students is 4 years, for master’s 

students 2 years, and for doctoral students 4 years. 

(2)新生辦理保留入學資格者，其獎學金不得保留。 

First-year students can apply for a one-year deferral of admission, but the NUTN 

scholarship can not be extended. 

(3)受獎期間若發現同時申請就讀他校入學資格者，立即終止獎學金及各項補助。 

If the recipients apply to other universities during the award period, the scholarships 

will be terminated. 

6、本獎學金相關規定請詳閱「國立臺南大學外國學生獎勵實施要點」，網址：

http://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=65

2&index=3。 

For more information concerning scholarships, please visit our website: 

http://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=cht&task=showlist&id=65

2&index=3 
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（二）臺灣獎學金 Taiwan Scholarships 

由政府提供之臺灣獎學金，詳情請見教育部國際及兩岸教育司： 

Taiwan Scholarships are provided by the Ministry of Education; please refer to the Bureau of 

Department of International and Cross-strait Education for details: 

http://tafs.mofa.gov.tw/ 
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七、相關單位聯絡資訊  Contact Information for Related Units 

（一）國立臺南大學 

National University of Tainan 

1、國立臺南大學 National University of Tainan: 

    國立臺南大學綜合資訊 

General information of National University of Tainan 

Tel：+886-6-2133111 

Web：http://www.nutn.edu.tw/ 

2、本校國際事務處 Office of International Affairs of NUTN: 

申請入學事宜、相關資訊提供與協助、輔導 

For International Students Service Window in NUTN 

Tel：+886-6-2133111 ext.856 

E-mail：oia-1@pubmail.nutn.edu.tw 

Web：http://oia.nutn.edu.tw/ 

3、本校教務處學籍成績組 Transcript Section, Office of Academic Affairs of NUTN: 

    負責學士班學生學籍業務如註冊、學生證、成績單、畢業證書、休學等 

For Undergraduate Academics in NUTN 

Tel：+886-6-2133111 ext. 211~213 

Web：http://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=news3&lang=cht 

4、本校教務處研究生教務組 Graduate Academic Affairs Section, Office of Academic Affairs of 

NUTN: 

負責研究所學生學籍業務如註冊、學生證、成績單、畢業證書、休學等 

For Graduate Academics in NUTN 

Tel：+886-6-2133111 ext. 231~232 

Web: ：

http://academic.nutn.edu.tw/index.php?option=module&lang=en&task=pageinfo&id=1080&index=1 

5、本校教務處企劃組 Admissions Section, Office of Academic Affairs of NUTN: 

 寄發入學文件 

For Admissions in NUTN 

Tel：+886-6-2133111 ext.240~243 

E-mail：chiachen@mail.nutn.edu.tw  

Web：http://academic.nutn.edu.tw/index.php?temp=intro5&lang=en 

6、本校學務處生活輔導組 Student Guidance Section, Office of Student Affairs of NUTN:

學生宿舍分配及安排 

For Student Housing in NUTN 

Tel：+886-6-2133111 ext.323 

E-mail：edcr@mail.nutn.edu.tw 

Web：http://www2.nutn.edu.tw/gac320/ 

 

 

http://www.nutn.edu.tw/
http://oia.nutn.edu.tw/
mailto:chiachen@mail.nutn.edu.tw
http://www2.nutn.edu.tw/gac320/
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（二）政府單位 

Government 

1、 國際及兩岸教育司 The Bureau of Department of International and Cross-strait Education         

Ministry of Education: 

留學臺灣之各項資訊 

For Studying Information in Taiwan 

Tel：+886-2-77365581 

Web：http://goo.gl/ZtNug4 

2、外交部領事事務局 The Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs: 

簽證及其他相關業務 

For Visa 

Tel: +886-2- 2343-2888 

Web：http://www.boca.gov.tw/ 

（三）相關資訊 

      Related Information 

1、 Study in Taiwan: 

留學臺灣之各項資訊 

Provides all kinds of information about studying in Taiwan 

Tel：+886-2-23565606 

Web：http://www.studyintaiwan.org/ 

2、國家華語測驗推動工作委員會(Steering Committee for the Test Of Proficiency-Huayu）: 

   規劃辦理華語文能力測驗 

For Chinese learners worldwide to assess Chinese proficiency 

Tel：+886-2-33433900 

Web：http://www.sc-top.org.tw/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://goo.gl/ZtNug4
http://www.boca.gov.tw/
http://www.studyintaiwan.org/
http://www.sc-top.org.tw/
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附錄 1 

Application Form for NUTN International Students Scholarships 

國立臺南大學 110 學年度外國學生獎學金申請表 

Chinese Name 

中文姓名 

 College 

學院 

 Department 

系所別 

 

English Name 

英文姓名 

 Date of Birth 

生日 

    /   /      

Day Month Year 

Year of Study 

年級 

 

Passport No. 

護照號碼 

 Nationality 

國籍 

 Sex 

性別 

 

Telephone Number 

電話號碼 

 Address 

通訊地址 

 

Cell Phone Number 

行動電話 

 Email Address 

電子信箱 

 

Are you a citizen of the Republic of China?  □Yes  □No 

是否具中華民國國籍：是/否 

Pertaining to 

Thesis 

撰寫論文 

Thesis topic 

論文題目 

 

 

Total academic record 

歷年學業成績總分 
 

Total academic credits 

歷年修習學分數 
 

Final G.P.A. 

歷年學業成績總平均 
 

Required 

Documents 

應附證件 

□Transcripts of grades from previous semesters (new students should submit 

transcripts in English for the years attended in previous academic institutions)

前學期成績單（新生請附原畢業學校歷年英文成績單） 

Supporting 

Documents 

選附證件 

 

Application Date 

申請日期 

     /     /      

Date  Month  Year 

Signature 

（請簽名） 

 

A-01 
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附錄 2 

Declaration & Authorization 具結書及授權書 
Applicant’s Name(姓名):                      

Department or Institute (申請系所):                           Division(組別):                    

Degree to pursue(欲申請之學位):  □ Bachelor 學士  □ Master 碩士  □ Doctor 博士 

本人宣示如下： 

I, the undersigned, declare that： 

1.本人保證未具僑生身份且不具中華民國國籍。 

I do not have overseas Chinese status nor hold Republic of China nationality. 

2.兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍。曾兼具中華民國國籍者，於申請貴校時已經內政

部許可喪失中華民國國籍已滿八年。 

Have dual nationality and have never applied for household registration in Taiwan. If I formerly 

held Republic of China nationality, I declare that I have officially given up my R.O.C. nationality for at 

least eight years, up until the beginning date of the first term in which I seek admission to National 

University of Tainan. 

如有不符規定或變造之情事，經查屬實即取消入學資格並註銷學籍。 

I also understand that a false declaration will result in the immediate cancellation of my admission or the 

deprivation of my status as a National University of Tainan registered student. 

3.本人在中華民國未曾使用僑生身份申請入學。 

I did not apply for admission with overseas Chinese status at any university in the Republic of China. 

4.本人在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持有之證件相當於中華民國國內之

各級合法學校授予之相當學位。 

The diploma(s) I present are valid and legally awarded in the country where I graduated and are 

equivalent to the degree conferred by accredited schools and universities in the Republic of China. 

5.本人未曾遭中華民國各大專院校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學。

如違反此規定並經查證屬實者，本人同意取消入學資格並註銷學籍。 

I understand that international students who have already completed a degree program or have been 

expelled from a university in the Republic of China are not eligible to re-apply for international student 

admission. Violation of this rule will result in immediate cancellation of my admission or the 

deprivation of my status as a National University of Tainan registered student. 

6.本人同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若於入學後經查證屬實者，本人願接受學

校註銷學籍處分，絕無異議。 

I authorize National University of Tainan to verify the above statements. If there is any false declaration, 

I will accept the consequences as stipulated by the ninth article of National University of Tainan 

regulations governing academic affairs.  

Note 備註： 

1.如發現新生或轉學生使用別人的或不實文件，本校將取消入學資格並註銷學籍，並通知申請人之

法定代理人。 

If any freshmen or transfer students are found using other people’s documents, falsification of 

documents or fabrication of documents, they will be deprived of their recognized status as National 

University of Tainan registered students and will not be given any certificates, and the university will 

notify their parents or legal guardian.  

2.如學生已畢業後本校發現文件不實，則會撤銷畢業證書。 

If it is discovered after their graduation, their diplomas will be revoked and their qualification of 

graduation will be deprived through official announcement. 

上述所陳之任一事項本人同意授權貴校查證。 

I authorize National University of Tainan to undertake a verification of the information I have provided 

and I authorize all corporations, companies, educational institutions, persons and former employers to 

release information they may have about me, and release them from any liability for doing so. 

Signature of Applicant(申請人簽名):                   Date(日期):     (DD)        (MM)         (YYYY)

A-02 
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注 意 事 項 Note 

 

附錄 3 

外國學生申請外僑居留證流程圖及注意事項 

Procedure for International Student A.R.C. Application and Note 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

完成註冊手續後，學籍成績組或研究生教務組

會發給學生在學證明書，以便外籍生辦理外僑

居留證。 

After enrollment, students need to ask for a letter 

from the school at the Transcripts Section or 

Graduate Academic Affairs. 

 

 

◎外籍生到台南市辦理外僑居留證需準備資料

Required Documents for A.R.C: 

1.照片 Photo(白底證件用規格)1 張 

2.入學通知信影印本 Admission Letter 

3.護照正本及入台簽證和個人資料影印本 

Passport (Original and photocopy)  

4.在學證明書 Letter from school 

5.費用 Fee $1,000 

備註:校外住宿外籍生需附上房屋租約證明書，另外，

自費生及臺灣獎學金受獎生需附上學費繳費單。

Students who live off campus need to enclose the 

rental lease; moreover, students who pay tuition fees 

or who have been awarded a Taiwan Scholarship 

need to bring the tuition fee receipt with them.  

◎外籍生到高雄外交部領事事務局高雄辦事處換簽證

需準備資料 Required Documents for visa: 

1.照片 Photo 2 張 

2.護照正本及影印本 Passport (Original and photocopy) 

3.在學證明書正本及影印本 Letter from school 

(Original and photocopy) 

4.3 個月內有效體檢表 Verified Health Certificate 

(行政院衛生所指定醫院-奇美醫院或郭總合醫院-需

附照片一張，德國麻疹及麻疹證明書，費用 Fee 

$1,600) 

5.費用 Fee $3,000 

1.入台簽證是 Resident，可直接去內政部入

出國及移民署台南服務站申請外僑居留
證，辦理工作天數 14天。 

Students who hold a Resident Visa can apply for 

an A.R.C at the National Immigration Agency in 

Tainan; it takes 14 working days. 

＊台南市府前路 2段 370號 (06)2937641    
早上 8點-下午 5點 

2.入台簽證是 Visitor，需到高雄外交部領事
事務局高雄辦事處換簽證後，才可申請外
僑居留證，辦理工作天數 12天。 

Students who hold a Visitor Visa need to change 

their visa to a Resident Visa at the Bureau of 

Consular Affairs in Kaohsiung; it takes 12 

working days. Then you can apply for an A.R.C 

after that.  

＊高雄市成功 1路 436號 2樓 (07)2110605 
週一至週五 早上 8:30-下午 5點 
週六       早上 8:30-中午 12點  

持有外僑居留證後須到學籍成績組或研究生教

務組申請學生證。 
Students need to take their A.R.C to the Transcripts 

Section or Graduate Academic Affairs Section to 

apply for a student I.D. 

 

外籍生到中華郵政辦理開戶手續，申辦當天可以
取得郵局存摺簿，此外，申辦郵政儲金金融卡辦
理工作天數為 4天。 
Students will receive their passbook right away 

when they open an account. Applying for a post 

office IC card (Passbook, Stamp, and Student I.D) 

takes 4 working days. 

◎ 辦理郵局開戶需準備資料 

Required documents for opening an account at the Post 

Office: 

1.護照 Passport 及外僑居留證 A.R.C 

2.學生證 Student I.D 

3.中文名字印章 Wooden Stamp with Chinese Name 

4.存入 Deposit of at least NT$100   

1. 立帳申請書 Application Form2 份 
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附錄 4 

府城校區平面圖 

Map of Fu Cheng Campus 
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附錄 5 

 

國立臺南大學交通位置圖 

Location Map of National University of Tainan 

 

1.如果您是在台南火車站，您的選擇有三項： 

Ａ.搭計程車：車程約 8 分鐘 

Ｂ.搭台南市公車：(a) 2 路公車：大南門站下車，再循南門路－樹林街二段－至本校。 

(b)5 路公車：體育公園站下車，再循體育路－至本校南側校門。 

Ｃ.徒步：可循火車站（前站左轉）－（直行）北門路－東門圓環－（直行）大同路一段至
一銀－（右轉接）樹林街二段－南大實小－至本校（步程約 25 分鐘）。 

1. If you are at Tainan Railway Station, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 8 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: (a) Bus No.2: get off bus at Grand South Gate, then walk from 

Nan-Men Rd- Sec.2, Shu-Lin St. – NUTN  

(b) Bus No.5: get off bus at the Athletic Park, then walk from 

Ti-Yu Rd. to NUTN Rear Entrance 

C. Walk: (about 1.7 Km) walk from the Station (turn left at the front Station)-(go straight 

ahead) Beimen Rd. – Grand East Gate - (go straight ahead) Sec. 1, Datong Rd. to the 

First Bank – (turn right ) Sec. 2, Shulin St. – National University of Tainan 
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Affiliated Primary School – NUTN (it takes about 25 minutes.) 

2.如果您是在臺南機場，您的選擇有兩項： 

Ａ.搭計程車：車程約 15 分鐘 

Ｂ.搭台南市公車：搭乘 5 路公車於體育公園站下車，再循體育路－至本校南側校門。 

2. If you are at the Tainan airport, you can: 

A. Take a Taxi: it takes about 15 minutes. 

B. Take a Tainan City Bus: Bus No.5: get off bus at the Athletic Park, then walk from Ti-Yu 

Rd.-NUTN Rear Entrance 

3.如果您是自行開車，您可選擇： 

由仁德交流道下高速公路（往台南市區）－循東門路－（左轉接）林森路一段－（右轉接）

府連路－（直行後往右前方接）開山路－（左轉接）樹林街二段－南大實小－至本校，車

程約 20 分鐘。 

3. If you are on the Freeway No. 1 Jente System interchange, you can:  

Drive : get off the freeway at Jente System interchange (toward Tainan city) – follow 

Dong-Men Rd. – (turn left) – Sec. 1 Lin-Sen Rd. – (turn right) Fu-Lian Rd. – (go 

straight and turn right) Kai-Shan Rd. – (turn left) Sec.2, Shu-Lin St. - National 

University of Tainan Affiliated Primary School – NUTN. It takes about 20 minutes. 

4.如果您搭乘高鐵至台南站，您可選擇： 

至 2 號出口處搭乘【市府線】接駁車往台南市政府方向（相關轉乘服務資訊，請參考高鐵

網站 http://www.thsrc.com.tw/tc/transfer/transfer.asp ），車程約 25 分鐘，於第七站延平郡
王祠下車至本校（步程約 6~10 分鐘）。 

4. If you take Taiwan High Speed Rail to Tainan Station, please go to Exit No.2, where you can 

get on a free shuttle to Tainan City Government. (Taiwan High Speed Rail Transfer 

Information http://www.thsrc.com.tw/download/transfer_bus_2009_v090615_tan.pdf), it 

takes about 25 minutes, get off the shuttle bus at the fourth stop Koxinga Shrine- then walk 

straight on Kai-Shan Rd.-(turn left) Sec 2, Shu-Lin St.-National University of Tainan 

Affiliated Primary School-NUTN. It takes about 6-10 minutes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.thsrc.com.tw/tc/transfer/transfer.asp
http://www.thsrc.com.tw/download/transfer_bus_2009_v090615_tan.pdf


 

 

申請人：              
（Name） 

申請系所：             
（Program choice） 

地址：               
（Address） 

電話：               
（Phone） 

【外國學生入學申請文件】 

 

 

70005 

臺南市中西區樹林街2段33號 

國立臺南大學國際事務處 收 

Office of International Affairs  

National University of Tainan 

33, Sec. 2, Shu-Lin St. Tainan 70005, Taiwan R.O.C 

請自行 

貼足郵資 

Stamp 


